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ANNEX II

Especialitats a les quals poden accedir estrangers

A) Exèrcit de Terra:

a) Infanteria lleugera.
b) Enginyers.
c) Artilleria de campanya.

B) Armada:

Infanteria de marina.

C) Exèrcit de l’Aire:

Seguretat i defensa.

ANNEX III

Unitats a les quals poden accedir estrangers

A) Exèrcit de Terra:

a) Brigada d’Infanteria Lleugera «Rey Alfonso XIII»,
II de la Legió.

b) Brigada d’Infanteria Lleugera Paracaigudista «Al-
mogávares VI».

B) Armada:

Terç Armada.

C) Exèrcit de l’Aire:

Esquadró de Sapadors Paracaigudistes.

MINISTERI DE FOMENT

23339 CORRECCIÓ d’errors i errada del Reial decret
642/2002, de 5 de juliol, pel qual s’aprova
la «Instrucció per al projecte i l’execució de
forjats unidireccionals de formigó estructural
realitzats amb elements prefabricats (EFHE)».
(«BOE» 287, de 30-11-2002.)

Havent observat errors i una errada al Reial decret
642/2002, de 5 de juliol, pel qual s’aprova la «Instrucció
per al projecte i l’execució de forjats unidireccionals de
formigó estructural realitzats amb elements prefabricats
(EFHE)», publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número
187, de 6 d’agost de 2002, i en el suplement en català
número 17, de 2 de setembre de 2002, es procedeix
a fer-ne les rectificacions oportunes referides a la versió
en llengua catalana:

A la pàgina 2403, a la figura 8, on diu: «Rfct,k» i
««0,6.fck», ha de dir: «Rfct,j» i ««0,6.fcj», respectivament.

A la pàgina 2406, a l’apartat 13.3, tercer paràgraf,
on diu: «... recobriment mínim de la taula 13.3 s’incre-
menten...», ha de dir: «... recobriment mínim s’incremen-
ten...».

A la pàgina 2413, a l’apartat 15.2.2, primer paràgraf,
on diu: «... 7m2...» i «... 12m2...», ha de dir: «... 7m...»
i «... 12m...», respectivament.

A la pàgina 2414, al peu de la taula 15.2.2, on diu:
«... combinació infreqüent...», ha de dir: «... combinació
poc freqüent...».

A la pàgina 2417, a la figura, on diu: «Figura 17.a...»,
ha de dir: «Figura 17...».

A la pàgina 2432, a l’apartat 1.2, on diu: «... als apar-
tats 6.3.5 i 6.3.7», ha de dir: «... als apartats 14.6.1
i 14.6.2».

A la pàgina 2433, a la figura A.3.1, on diu: «vora
de càrrega» i «centre de càrrega», ha de dir: «càrrega
de vora» i «càrrega de centre», respectivament.

A la pàgina 2438, a l’annex 4, últim paràgraf, on
diu: «... a l’apartat 14.2.2.a)...» i «... segons 14.2.2.b)...»,
ha de dir: «... a l’apartat 14.2.2.1.a)...» i «... segons
14.2.2.1.b)», respectivament.

MINISTERI D’AGRICULTURA,
PESCA I ALIMENTACIÓ

23340 REIAL DECRET 1201/2002, de 20 de novem-
bre, pel qual es regula la producció integrada
de productes agrícoles. («BOE» 287,
de 30-11-2002.)

L’obtenció per part dels agricultors de productes agrí-
coles de qualitat i saludables per al consumidor, mit-
jançant la utilització de pràctiques de conreu que res-
pectin el medi ambient, ha de ser un objectiu prioritari
de l’agricultura moderna.

La utilització de mètodes que, tenint en compte les
exigències de la societat, la rendibilitat del conreu i la
protecció del medi ambient, disminueixin l’ús de pro-
ductes químics i permetin obtenir produccions agrícoles
d’alta qualitat, és una exigència en la modernització de
l’agricultura. Aquests objectius es poden assolir mitjan-
çant les tècniques de maneig integrat.

El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, mit-
jançant les ordres de 26 de juliol de 1983 i de 17 de
novembre de 1989, i les diferents comunitats autònomes
han promogut l’aplicació de tècniques de conreu que
s’aproximen a la lluita integrada mitjançant la creació
d’agrupacions per a tractaments integrats en agricultura
i altres tipus d’agrupacions d’agricultors. La lluita contra
plagues en aquestes agrupacions amb la utilització prio-
ritària mètodes respectuosos amb el medi ambient,
reduint l’ús de productes químics, ha permès adquirir
l’experiència necessària i establir les bases per elaborar
les normes de producció que preveu aquest Reial decret.

Les produccions agrícoles obtingudes amb les tèc-
niques esmentades s’alineen amb els principis generals
de la producció integrada, ja que la seva aplicació implica
un respecte més gran de l’equilibri dels ecosistemes,
redueix contaminacions innecessàries a l’aire, l’aigua i
el sòl, i permet que els productes agrícoles tinguin la
menor quantitat possible de residus químics indesitja-
bles.

Per tant, hi ha la necessitat de diferenciar els pro-
ductes agrícoles obtinguts mitjançant sistemes de pro-
ducció integrada, de garantir les seves característiques
i d’informar-ne el consumidor, a causa del seu valor afegit
als mercats, el que aconsella regular l’ús dels distintius
—etiquetes o marques de garantia— als productes així
obtinguts.

Així mateix, cal regular l’ús d’identificacions de garan-
tia als productes agrícoles transformats obtinguts sota
condicions de producció integrada, i per fer-ho cal com-
plir determinats requisits.

En aquesta norma, sense perjudici d’altres disposi-
cions que, si s’escau, regulin la producció, l’elaboració,
la comercialització, l’etiquetatge i el control dels produc-
tes vegetals, s’estableixen els requisits generals que han


